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GEMEINDE PERCHA
Autonome Provinz Bozen

COMUNE DI PERCA
Provincia Autonoma di Bolzano

Beschlussniederschrift
des Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione
della Giunta Comunale

Sitzung vom – Seduta del    06.10.2026 Uhr - ore   08:00

GEGENSTAND OGGETTO

Öffentliche  Arbeiten  -  Liquidierung  und 
Ausgabenverpflichtung  für  Arbeiten, 
Dienstleistungen und Lieferungen in Regie.

Lavori pubblici - Liquidazione e impegno 
spese  per  lavori,  servizi  e  forniture  in 
economia.

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
Örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino  -  Südtirol  über  die  Gemeindeordnung 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses  im 
üblichen Sitzungssaal einberufen.

Previo  esaurimento delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  Enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino – Alto Adige sull’Ordinamento 
dei  Comuni,  vennero  per  oggi  convocati,  nella 
solita sala delle adunanze, i componenti di questa 
Giunta Comunale.

Anwesend sind - Presenti sono
Abwesend entschuldigt

Assente giustificato

Abwesend unentschuldigt

Assente ingiustificato

Theodor GUGGENBERGER   

Markus SEYR   

Katharina NIEDERWOLFSGRUBER   

Barbara UNTERHOFER   

Artur AICHNER   

Seinen Beistand leistet leistet der beauftragte 
Gemeindesekretär, Herr

Assiste il Segretario comunale reggente, Signor

 KASER Tobias

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti

 GUGGENBERGER Theodor

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz, erklärt die Sitzung für eröffnet und es wird 
mit  der  Behandlung  der  eingangs  erwähnten 
Beschlussvorlage begonnen.

nella  sua  qualità  di  Sindaco assume  la 
presidenza, dichiara aperta la seduta e si passa 
alla  trattazione  della  proposta  di  deliberazione 
suddetta.



Öffentliche Arbeiten - Liquidierung und Ausga-
benverpflichtung für Arbeiten, Dienstleistungen 
und Lieferungen in Regie.

Lavori pubblici - Liquidazione e impegno spese 
per lavori, servizi e forniture in economia.

Nach Einsichtnahme in  die  folgenden Gutachten 
im Sinne des Art. 185 und 187 des Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2;

Visto i seguenti pareri ai sensi degli artt. 185 e 187 
del Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03/05/2018, n. 2;

-  fachliches  Gutachten,  erteilt  vom  Verantwortli-
chen des Dienstes, Tobias Kaser, mit dem elektro-
nischen Fingerabdruck:
POSITIV  HQLTc3i9ZqbhtEFGIG7fCXoXfZeuTwZ-
saobq0ib6zKw=

-  parere  tecnico,  espresso  dal  responsabile  del 
servizio, Tobias Kaser, con l'impronta digitale:
POSITIVO
HQLTc3i9ZqbhtEFGIG7fCXoXfZeuTwZsaobq0ib6-
zKw=

-  buchhalterisches Gutachten, erteilt  vom Verant-
wortlichen des Dienstes, Ilse Rainer, mit dem elek-
tronischen Fingerabdruck:
POSITIV 
t6iJmmpPcIMCylH+9cvptWonGuMaToF9RHLxv-
PhIdtU=

- parere contabile, espresso dal responsabile del 
servizio, Ilse Rainer, con l'impronta digitale:
POSITIVO
t6iJmmpPcIMCylH+9cvptWonGuMaToF9RHLxv-
PhIdtU=

Es wurden auf  den Haushaltsansätzen Verpflich-
tungen für Ausgaben die von vorneherein unvor-
hersehbar,  dringend  und  in  ihrem Ausmaß nicht 
feststellbar  sind,  die aber für  die Gewährleistung 
des  ordnungsgemäßen Betriebes  der  Ämter  und 
der reibungslosen Abwicklung der Dienste, sowie 
für die Instandhaltung unbeweglicher und bewegli-
cher Güter notwendig sind, auf verschiedenen Ka-
piteln vorgemerkt. 

Sono stati  prenotati  sugli  stanziamenti di bilancio 
impegni per spese improrogabili, urgenti e non de-
terminabili,  però  necessarie  per  poter  garantire 
un’attività  regolare  e  un corretto  svolgimento  dei 
servizi e per la manutenzione dei beni mobili e im-
mobili, su diversi capitoli. 

Die  in  der  beiliegenden  Aufstellung  angeführten 
laufenden Ausgaben wurden einzeln überprüft; je-
de  Position  betrifft  einen  selbstständigen  Bedarf 
der  Gemeinde und überschreitet  den Betrag von 
1.000,00 Euro ohne Mehrwertsteuer nicht.

Le  spese  correnti  indicate  nell’allegato  prospetto 
sono state esaminate singolarmente; ciascuna vo-
ce riguarda un fabbisogno autonomo del Comune 
e non supera l’importo di  1.000,00 euro al  netto 
dell’IVA.

Es ist notwendig, die in der Aufstellung angeführ-
ten Lieferungen und Dienstleistungen zu verpflich-
ten  und  nach  Überprüfung  des  zuständigen  Ge-
meindeverwalters zu liquidieren,

È necessario impegnare le forniture e i servizi indi-
cati nell'elenco e liquidarli previa verifica da parte 
dell’amministratore comunale competente,

Die einzelnen Ausgaben wurden überprüft. Le singole spese sono state esaminate.

Es ist notwendig, die Rechnungen zu verpflichten 
und zu liquidieren.

E' necessario di impegnare e liquidare le fatture.

Nach Einsichtnahme in die Art. 14 und 15 der Ver-
ordnung  über  das  Rechnungswesen,  genehmigt 
mit  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr.  22  vom 
25.07.2016,  abgeändert  mit  Beschluss  des  Ge-
meinderates Nr. 12  vom 24.05.2018.

Visti gli artt. 14 e 15 del regolamento relativo alla 
contabilità, approvato con delibera del consiglio co-
munale n. 22 del 25/07/2016, modificato con deli-
bera del consiglio comunale n. 12 del 24/05/2018;

Nach Einsichtnahme in: Visti:

- nach Einsichtnahme in die geltende Verordnung 
über das Rechnungswesen der Gemeinde Percha;

- visto il vigente regolamento di contabilità del Co-
mune di Perca;

-   die vom Art.  185 des Regionalgesetzes Nr.  2 - i pareri prescritti dall’art. 185 della legge regionale 



vom 03.05.2018 vorgeschriebenen Gutachten; 03.05.2018, n. 2;

- den Haushaltsplan des laufenden Jahres; - il bilancio preventivo corrente;

- das einheitliche Strategiedokument; - il documento unico di programmazione;

-  die geltende Verordnung über das Rechnungs-
wesen;

- il vigente regolamento sulla contabilità;

- die geltende Satzung dieser Gemeinde; - il vigente Statuto di questo Comune;

- den Kodex der örtlichen Körperschaften der auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol  (Regionalgesetz 
Nr. 2 vom 03.05.2018);

- il codice degli enti locali della regione autonoma 
Trentino-Alto Adige (legge regionale 03.05.2018, n. 
2);

Es wurde entschieden, die gegenständliche Liefe-
rung/Dienstleistung gemäß Art 26 Abs: 1 Buchsta-
be b) (Direktvergaben mit einem Betrag unterhalb 
von 140.000 Euro zusätzlich MwSt.) direkt zu ver-
geben;

Ritenuto di procedere all’affidamento diretto per la 
fornitura/il servizio di cui in oggetto ai sensi dell’art. 
26 comma 2 lettera b) LP 16/2015 (per affidamenti 
di importo inferiori a 140.000 euro).

Nach  Einsichtnahme  in  die  Anwendungsrichtlinie 
APB Nr. 10 i.g.F. wird gemäß Art. 26 Abs. 5 LG 
16/2015  das  Nichtvorliegen  eines  eindeutigen 
grenzüberschreitenden  Interesses  angenommen, 
da es sich um eine Vergabe mit einem geschätz-
ten Wert unter € 140.000,00 handelt;

Vista la Linea Guida PAB n. 10 e s.m.i., si presume 
l’assenza di un interesse transfrontaliero certo, ai 
sensi dell’art. 26 comma 5 LP 16/2015, trattandosi 
di appalto di importo inferiore a € 140.000,00;

Dies alles vorausgeschickt; Tutto ciò premesso;

b e s c h l i e ß t

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

einstimmig in gesetzlicher Form:

LA GIUNTA COMUNALE

d e l i b e r a

ad unanimità di voti espressi nella forma di legge:

1. Die Rechnungen/Ausgaben gemäß Aufstellung 
zu liquidieren und auszubezahlen. 

1. Di approvare e liquidare le fatture/uscite  elen-
cate secondo il prospetto allegato.

2. die Ausgabe wird wie folgt angelastet: 2. la spesa viene imputata come segue:

Verpflichtung Nr./Jahr
N. impegno/Anno

Kompetenzjahr bzw. 
Rückstand

Anno di competenza risp. 
residui

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

688/2026 2026 01061.03.20900 10600 156,16 €

689/2026 2026 09041.03.20900 90400 372,10 €

690/2026 2026 01111.03.21500 11100 414,80 €

691/2026 2026 04011.03.10200 40100 285,00 €

692/2026 2026 04011.03.10200 40100 272,62 €

693/2026 2026 05021.03.10200 50200 427,00 €

694/2026 2026 01051.03.10200 10500 353,80 €

3. gegenständlichen Beschluss mit derselben Ab-
stimmung im Sinne des  Art.  183 des  Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G. 
vom 03.05.2018, Nr.  2,  für  unverzüglich voll-
ziehbar zu erklären um die Aufträge umgehend 
zu erteilen.

3. di  dichiarare,  con la  medesima votazione,  la 
presente  delibera  immediatamente  eseguibile 
ai sensi dell’art. 183 del Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con L.R. del 03/05/2018, n. 2 per af-
fidare immediatamente l’incarico. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende - Il Presidente

-  GUGGENBERGER Theodor -

Der beauftragte Gemeindesekretär – Il segretario 
comunale reggente

-  KASER Tobias -

(digital signiert / firmato digitalmente) (digital signiert / firmato digitalmente)

Jeder Bürger kann gegen diesen Beschluss im Sinne des Art. 
183 Absatz 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018,  Nr.  2.,  während der  Veröffentlichungsfrist  beim 
Gemeindeausschuss Beschwerde einlegen, vorbehaltlich der 
Möglichkeit,  innerhalb von sechzig Tagen ab Vollziehbarkeit 
dieses Beschlusses beim Regionalen Verwaltungsgericht, Au-
tonome  Sektion  Bozen,  im  Sinne  des  Gesetzes  vom 
06.12.1971, Nr. 1034, einen Rekurs einzubringen. 
Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen, 
ist die Rekursfrist, gemäß Art. 119 GvD 104 vom 02.07.2010, 
auf 30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino, ai sensi dell'art. 183 comma 5 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03/05/2018, n. 2, può pre-
sentare opposizione contro la presente deliberazione al-
la giunta comunale entro il periodo di pubblicazione, con 
riserva di presentare ricorso al Tribunale Amministrativo 
Regionale, Sezione autonoma di Bolzano, entro sessan-
ta giorni dall'esecutività della delibera, di cui alla Legge 
06/12/1971, n. 1034. 
Se la deliberazione interessa l'affidamento di lavori pub-
blici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 119 D.Lgs 104 
del 02/07/2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza 
dell'atto.

D3 Akt / atto: 649
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